
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

       

Paroisse  
Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 (Sainte-Anne-des-Chênes, Richer, Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 
      Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                 

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Sheila Lenton                                          
204-422-8496                                                                     

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

 

28e DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE / 
28th SUNDAY IN ORDINARY TIME – CYCLE ‘A’ 

Alors que nous cheminons dans la vie, Jésus nous rappelle 
que si nous nous appelons chrétiens, notre vie doit y 
ressembler, en étant habillés des vêtements de noces ; 
vêtement d'amour, de compassion, de foi et de fidélité. Cela 
signifie que lorsque nous sortons chaque matin pour nous 
rendre au travail, à l'école, à une réunion de famille, en 
vacances, là où Dieu nous invite à être aujourd'hui, le Christ 
nous propose : là où Dieu nous invite à être dans la vie, 
n'oublions pas de se vêtir du Christ : dans nos foyers, parmi 
le peuple de Dieu et dans notre monde. BON DIMANCHE.

 We cannot afford to be complacent and rest on traditional 
Accepting Jesus’ invitation means putting on the “wedding 
garment”. So, we must clothe ourselves in the garment of 
virtuous living or a good life. Mere membership in the 
church, religious organizations, church ministries or 
charitable institutions does not guarantee salvation. 
Salvation requires virtuous living. The 4 ‘GH’ can help us: 
‘Good Head’ - continue doing intellectual formation, ‘Good 
Health’ - taking care of your own health, ‘Good Hand’ - doing 
work properly and ‘Good Heart’ - have kindness, generosity, 
love, etc. for other people. HAPPY SUNDAY.    

Père/Father Kevin N. Lereh, m. ss. cc. 

Le 15 octobre 2023 

October 15th 2023 

Père / Father                            
Kevin N. Lereh m. ss.cc. 
Administrateur 
paroissial 
Parochial Administrator 
Lola Reimer 
Gestionnaire de bureau 
/ Office Manager 
Gareth Priest 
Vice-President CAE/PAB 
Patrick Fredette 
Président, CPP/PPC                               
Heures du bureau                        
Lundi au vendredi 
8h30-12h30 / 13h00-
17h00 
Parish Office Hours                   
Monday to Friday  
8:30-12:30 / 1:00-5:00  
 
 
 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (13) 6PM - 7PM                
ADORATION & 
CONFESSION 

Rachelle Tymchen Yoland & Michelle Hébert 

Samedi (14) 19h00 +Claude et +Louise Perrin Famille de Claude et Louise Perrin 

Dimanche (15) 9h15 
Pour St. Antoine Un Paroissien 

Sunday (15) 11AM For my parishioners Fr. Kevin N. Lereh m. ss. cc. 

Mardi (17) 9h15  +Norman & Gayle Andrews Adrien & Barb 

Mardi (17) 10h15 Nursing 
 +Alice Désorcy George Désorcy et famille 

Wednesday (18) 9:15 +Denise Johnson Irène Jolicoeur 

Mercredi (18) 10h30 
Pavillon 

  +Raymond & Denis Bourgouin Jacqueline & la famille 

Jeudi (19) 9h15 
+Lucienne Desautels 

Offrandes aux funérailles 
/ Funeral Offering 

Jeudi (19) 11h Villa +Annette et +Gérald Gosselin Roland Gosselin et famille 

Friday (20) 6PM - 7PM                
ADORATION & 
CONFESSION 

Chanelle Le Gal Yoland & Michelle Hébert 

Samedi (21) 19h00 Pour mes Paroissiens Père Kevin N. Lereh m. ss.cc. 

Dimanche (22) 9h15 Suzette Paré La famille 

Sunday (22) 11AM Aries Manaigre John & Kim Manaigre 
 Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la 

maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our 
communities faced with illness or in need of or courage and comfort in the trials. 

Nous prions pour /We pray for: Paul Brisbois, Paulette Pylatiuk, Rachel Brémault,  
Danielle Jenner, Delaney Kolowca, Antoinette Bugera, Susan Snidal, Suzette Paré,  

Pauline Lansard, David Sabourin and Peter Sherman… et tous ceux que nous portons dans 
nos cœurs … and all those we hold in our hearts. 

 

Invitation à garder espoir – LE PEUPLE 
UKRAINIEN subit actuellement une guerre 
d’oppression. Des populations sont ravagées 
par la pauvreté, et la famine. Des locataires 
périssent dans un incendie. Des policiers 
meurent en service. La liste des situations 
insoutenables pourrait s’allonger. Mais 
aujourd’hui, Dieu s’engage à effacer tout 
chagrin et à rassembler la famille humaine dans 
son royaume d’amour et de joie. Quelle 
merveilleuse promesse de sa part ! 
     Avouons que nous avons peine à y croire… 
Les crises et les conflits auxquels notre monde 
fait face ébranlent notre confiance. Nous avons 
donc besoin de renouveler notre confiance. 
Nous avons donc besoin de renouveler notre foi 
en la promesse du Seigneur afin de la voir 
s’accomplir dans notre vie. Car oui, elle se 
réalise déjà. Par l’intermédiaire des personnes 
qui font preuve de compassion et de solidarité 
dans les moments d’épreuve. Lorsque des gens 
sont morts ou ont été blessés dans une rue 
d’Amqui au Québec l’hiver dernier, on a vu tout 
le village s’unir, prier et pleurer, porté par des 
élans d’empathie, de tendresse et de 
générosité. Prendre soin les uns des autres, 
c’est rendre visible le royaume d’amour de Dieu 
que Jésus est venu instaurer. Nous ne pouvons 
certes pas intervenir dans les conflits mondiaux, 
mais à petite échelle, dans nos milieux de vie, 
nous pouvons incarner les valeurs enseignées 
et vécues par Jésus. 
     Accueillons la promesse du Seigneur qui 
nous invite à l’espérance et à l’abandon ! 
Lise Hudon-Bonin
 

 

DO YOU REJOICE in the coming banquet 
that is heaven? Are you clothing your 
heart in a way that is pleasing to God? The 
parable in today’s Gospel appears to offer 
a grim picture of our final salvation – God 
calls everyone, but only a few are chosen. 
It isn’t, however, all doom and gloom. God 
has not abandoned us; he sent his Son to 
show us the way. 
     God reminds us that we have a choice 
in the matter. We can choose to reject 
Jesus, like the wedding guests in the 
parable who reject the slaves sent to 
gather them to the feast. We can also 
leave everything to chance, hoping we are 
good enough to make it to heaven. Or we 
can accept that God, who loves us more 
than anyone, asks us to trust in his 
providence and actively prepare 
ourselves. We can do this by following 
Jesus and inviting him to transform our 
hearts, minds and actions.  
     By comparing heaven to a wedding 
banquet, Jesus is reminding us that the 
afterlife with God is a place of joy and 
celebration. It is a vision that should give 
us hope in difficult times. Despite the 
hardships of our daily lives, let us choose 
to clothe ourselves in gratitude rather 
than fear, knowing that God is preparing a 
place for us at his table. 
 
Carolyn Savoie, Ottawa, ON 
 

 

Dimanche, le 15 octobre 2023     
Isaïe 25, 3-10a     Psaume 22 (23) 

Philippiens 4, 12-14.19-20     Matthieu 22, 1-14  
                                            

 

Sunday, October 15th, 2023,          

Isaiah 25. 6-10a    Psalm 23 

Philippians 4.12-14,19-20    Matthew 22.1-14 

33-43  

INTENTIONS DE MESSES/ MASS INTENTIONS                   

 

 

YOUTH SOUP LUNCH: The youth will be hosting a soup lunch in the St. Alphonse Hall on  
Sunday, October 22nd, 2023, immediately following the 11am Mass.  
All are welcome!                                      Free Will Offerings.    
DÎNER SOUPE JEUNESSE : Les jeunes organiseront un dîner de soupe dans la salle St. Alphonse le 
dimanche le 22 octobre 2023, immédiatement après la messe de 11 h. Tous sont les bienvenus.  
 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

14 et 15 octobre 2023 – October 15th 2023 

Date Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion 
 

Croix 

14 oct. 
19h00 

Volontaire Volontaire Lorraine 
Jolicoeur 

Volontaire Volontaire Gilbert Legal 

15 oct. 
9h15 

Volontaire Michel & 
Monique 
Chaput 

Komi Kuesson 
& Diane 
Connelly 

Famille 
Bazié 

Yvon 
Deschambault 

Michel 
Chaput 

Oct. 15th  
11AM 

Pieter & 
Wendy 
Lange 

Christian 
Dumont & 

Asher Moore 

Ivan Vugrin & 
Roland Cote 

Jacob, 
Riley, 

Andrew, 
Christian 

Volunteer  

21 et 22 octobre 2023 – October 22th 2023 

Date Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion Croix 

21 oct. 
19h00 

Volontaire Volontaire Thèrése 
Bourgouin 

Volontaire Volontaire Léon 
Tétrault 

22 oct. 
9h15 

Volontaire Samuel & 
William 

Deschambault 

Yvon & 
Samuel 

Deschambault 

Gisèle 
Smith & 

Volontaire 

Gisèle Smith Samuel 
Deschambaul

t 

Oct. 22th  
11AM 

Adam & 
Gillian 
Moore 

Jacob Moore 
& Jude 

Dumont 

Adam Moore 
& Erik 

Bonnefoy 

Isaiah, 
Harvey, 

Nathaniel, 
Sam (coll)  

Volunteer Collection 
Alice & 
Richard 

Lasage (gift) 

 

Short Catechesis:  Week 26: The Lord’s Prayer 
The Our Father is the prayer par excellence of Christians. It was Jesus himself who taught it to his 
disciples when they asked him: "Teach us to pray" (Luke 11: 1) In addressing God as our Father, we 
affirm that we are his sons and daughters, brothers and sisters of Jesus. In this catechesis, we 
emphasize the requests which dispose us to sacramental communion and fraternal love: bread and 
forgiveness. (see Pope Francis, Catechesis on the Our Father, March 14, 2018) The bread petition: "... give 

us this day our daily bread ..." (Luke 11: 3) is a request that simultaneously evokes: ➢ the Eucharistic 

bread, which we need to live as children of God  ➢ other needs essential to life; material and 
spiritual The prayer of forgiveness: "... Forgive us our trespasses ...", is a request by which we implore 
forgiveness which disposes us to receive the holy food. We also implore the strength of God to be 
able to forgive others as He forgives us. These requests are very appropriate to our preparation for 
Holy Communion.  

Courtes catéchèses: 26e Le Notre Père 
Le Notre Père est la prière par excellence des chrétiens. C’est Jésus lui-même qui l’a enseignée à ses 
disciples lorsque ceux-ci lui ont demandé : « Apprends-nous à prier » (Lc 11, 1). En appelant Dieu « 
Notre Père », nous affirmons que, dans le Christ, nous sommes devenus des fils et des filles de Dieu, 
frères et soeurs de Jésus et aussi frères et soeurs de tous les humains. Dans la prière de Notre Père, 
nous faisons plusieurs demandes à Dieu. Pour cette catéchèse, nous soulignons celles qui nous 
disposent à la communion sacramentelle et à l’amour fraternel : le pain quotidien et le pardon de 
nos offenses. (cf. Pape François, Cycle de catéchèses sur l’Eucharistie, 14 mars 2018.) La demande 
de pain: « …Donne-nous aujourd’hui notre pain de ce jour ...», (Lc 11, 3) est une demande qui évoque 
simultanément : * le pain eucharistique dont nous avons besoin pour vivre en enfants de Dieu et * 
tous les autres biens matériels et spirituels nécessaires à la vie. La demande de pardon : « 
…Pardonne-nous nos offenses comme nous pardonnons à ceux qui nous ont offensés… », Par cette 
demande, nous nous reconnaissons pécheurs et nous nous tournons vers Dieu, comme l’enfant 
prodigue, pour implorer son pardon qui nous dispose à recevoir la nourriture sainte. Nous prions 
également pour que Dieu nous donne la force d’être capable de pardonner aux autres comme IL 
nous pardonne. Enfin, nous prions pour que Dieu nous libère de l’emprise du Mal. Ces demandes 
sont donc très appropriées pour nous préparer à la sainte communion. 

La banque alimentaire, Accueil Kateri, se prépare pour l’hiver!  Si vous avez des vêtements 
d’hiver d’enfants en surplus, la banque alimentaire les accueillerait pour les donner aux enfants 
dans le besoin. Ces vêtements peuvent être en besoin de rapiéçages mineurs, par exemple, aux 
genoux. Nous acceptons également les manteaux tuques, mitaines et bas. Vous pouvez déposer 
vos dons dans le bac jaune derrière la banque alimentaire au 132 Centrale ou dans l'une des 
boîtes à l'église, soit à l'entrée de l'église, soit à la salle St-Alphonse. Merci d'avance pour votre 
générosité. 
With Winter at our doors, it’s time to take out our winter clothing! Please consider giving your 
children’s gently used outerwear which don’t fit to the Ste-Anne food bank, Accueil Kateri 
Centre. The food bank volunteers are gathering items to give to children in need. It’s best if the 
items are functional, but we accept ski pants which need repairs. We also accept jackets, tuques, 
mittens and socks. You can place your donations in the yellow bin behind the food bank at 132 
Centrale or in one of the boxes in the RC Church, either in the Church entrance or in the office. 
Thanks in advance for your generosity. 
 

* National Collection for the Evangelization of Peoples - October 21 and 22, 2023 On World 
Mission Sunday, the faithful of the Catholic Church throughout the world are invited to pray for 
missions and to contribute to the collection organized by the Pontifical Mission Societies. An 
envelope for this collection is usually included in your box of regular collection envelopes for the 
year. 
* Collecte national pour l’évangélisation des peuples – les 21 et 22 octobre 2023 À l’occasion 
de la Journée mondiale des missions, les fidèles de l’Église catholique de partout dans le monde 
sont invités à prier pour les missions et à contribuer à la collecte organisée par les Œuvres 
pontificales missionnaires. Une enveloppe pour cette collecte vous est censée être déjà fournie 
dans vos enveloppes de Part à Dieu pour l’année. 



 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Offrandes/Offerings  $1,904.00  

Rénovations/Renovations $2,237.00  

Libre/Loose Cash $321.00  

Besoins de l’Église du Canada/ 

Needs of the Church in Canada $195.00 

Offrandes/Offerings  $5,072.00 pour le mois/for the month 

Rénovations/Renovations $2,599.00 pour le mois/for the month 

Libre/Loose Cash $519.20 pour le mois/for the month 
Besoins de l’Église du Canada/ 

Needs of the Church in Canada $195.00 pour le mois/for the month  

 

Merci! Thank you! 

48 Enveloppes/Envelopes 

550005055050 

Le comité de prélèvement de fonds de la paroisse fera le lancement de l'activité de vente 
de boulettes. Les feuilles de commandes seront disponibles à l'entrée de l'église après les 
différentes messes et au Bureau pendant la semaine. 
The parish Fundraiser committee will launch its Meatball Sale  
activity next weekend. Order forms will be available at the church  
entrance at the end of the various masses and at the office during the week.  

Lundi le 23 octobre 2023 à 19h 
Comité Culturel de Sainte-Anne 

Au 112 avenue Centrale 
Pour vous inscrire Contacter 

204-422-9599 ou cccsa@mymts.net 
Premiers à payés, premiers inscrits  

Maximum de 10 personnes 
          10$ Matériaux inclus 

 
 

 
 

We pray for Mark Calakhan and Gertine Tolentino who will enter into the Holy Covenant of marriage 
on Saturday, October 14th, 2023 at 1:00 pm in our church. May the Lord’s blessings of grace, health 
and love be poured upon you both on this great day!                                                                                                                   
Nous prions pour Mark Calakhan and Gertine Tolentino qui vont célébrer la Sainte Alliance du 
mariage le samedi 14 octobre 2023 à 13h00 dans notre église. Que les bénédictions de 
grâce, de santé et d'amour du Seigneur soient déversées sur vous deux en ce grand jour ! 
 

 

WE NEED YOUR HELP!! we need help with snow removal. 

Steps, walkways etc. Ever snow fall. Need about 6 people 
minimum.  Also need 6 people to be maintenance volunteers to 
do small tasks and monthly inspection.  

NOUS AVONS BESOIN DE VOTRE AIDE!! nous avons 

besoin d'aide pour le déneigement. Marches, allées, etc. 
Chaque fois que la neige tombe. Besoin d'environ 6 personnes 
minimum. Il faut également 6 personnes comme volontaire de 
maintenance pour effectuer de petites tâches et une inspection 
mensuelle. 

 

 

Avis de décès Saint-Boniface, le 10 octobre 2023 Le père John Karcher, sm est décédé le samedi 7 
octobre à Actionmarguerite St-Boniface à Winnipeg. Il était âgé de 87 ans. Son Excellence Mgr Albert 
LeGatt, archevêque de Saint-Boniface, désire exprimer ses sincères condoléances et offrir l’assurance 
de ses prières aux membres de la famille et aux amis du père John ainsi qu’à ses confrères de la Société 
de Marie, les Marianistes. Nous sommes tous invités à prier pour le repos de son âme ainsi que pour 
ses proches. Qu’il repose en paix. La messe de funérailles sera célébrée le lundi 16 octobre à 10 h en 
la Cathédrale de SaintBoniface. Le père Florian Royer-Chabot, sm, présidera. 

 
Notice of Death Saint Boniface, October 10, 2023 Father John Kracher, SM passed away on Saturday, 
October 7 at Actionmarguerite St. Boniface in Winnipeg. He was 87. Most Reverend Albert LeGatt, 
Archbishop of St. Boniface, wishes to offer his condolences and the assurance of his prayers to Fr. 
John’s family and friends as well as to his confrères in the Society of Mary, the Marianists. We are all 
invited to pray for his soul as well as for his loved ones. May he rest in peace. The funeral mass will be 
celebrated at 10 a.m. on Monday October 16 in the St. Boniface Cathedral. Father Florian RoyerChabot, 
SM, will preside. 

  

Nous prions pour +Peter Sherman décédée la semaine passée. Plus d’information 
à venir. Gardons la famille de +Peter dans nos prières.  
We pray for +Peter Sherman who passed away last week. More information to  
come. Let us keep +Peter’s family in our prayers. 

 

Nous prions pour +Marie-Jeanne Trudeau décédée le 4 octobre 2023. Une crémation a eu 
lieu. Un internement privé aura lieu ultérieurement et une célébration de vie est prévue. 
Gardons la famille de +Marie-Jeanne dans nos prières.  
We pray for +Marie-Jeanne Trudeau who passed away on October 4th, 2023. A cremation 
has taken place. A private internment will take place at a later date and a celebration of live 
is being planned. Let us keep +Marie-Jeanne’s family in our prayers. 
 

 

 

mailto:cccsa@mymts.net

